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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

UREDBA SVETA (EU) 2016/891 

z dne 6. junija 2016 

o spremembi Uredbe (EU) 2016/72 glede nekaterih ribolovnih možnosti 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 43(3) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Sveta (EU) 2016/72 (1) določa ribolovne možnosti za leto 2016 za nekatere staleže rib in skupine 
staležev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije. 

(2)  Priloga IID k Uredbi (EU) 2016/72 za namene upravljanja ribolovnih možnosti za pravo peščenko v razdelkih 
ICES IIa in IIIa ter na podobmočju ICES IV opredeljuje sedem območij upravljanja, za katera veljajo specifične 
omejitve ulova. 

(3)  Na podlagi Uredbe (EU) 2016/72, kakor je bila spremenjena z Uredbo Sveta (EU) 2016/458 (2), je celotni 
dovoljeni ulov (TAC) za pravo peščenko v vodah Unije v razdelkih ICES IIa in IIIa ter na podobmočju ICES IV 
določen na 87 219 ton, omejitev ulova za pravo peščenko na območju upravljanja 1 pa je določena na 
13 000 ton, da bi se Danski omogočilo izvajanje spremljanja v realnem času ter s tem boljša ocena dejanskega 
stanja staleža, in sicer na podlagi posebej zahtevanega mnenja ICES. 

(4)  Analiza rezultatov spremljanja velikosti staleža v realnem času kaže, da bi bilo treba omejitev ulova za pravo 
peščenko na območju 1 ohraniti na višini 5 000 ton, kakor je ICES prvotno predlagal za to območje. 

(5)  V teh okoliščinah bi bilo treba celotni dovoljeni ulov znižati za 8 000 ton. Glede na zavezo Danske pred 
sprejetjem Uredbe (EU) 2016/458 bi bilo to znižanje treba izvesti glede Danske podkvote na območju 
upravljanja 3. To znižanje predstavlja ad hoc rešitev zaradi nepričakovanega znatnega zmanjšanja ribolovnih 
možnosti za pravo peščenko, navedenih v znanstvenemu mnenju ICES, in zaradi posebnih zavez zadevnih držav 
članic. To znižanje ne posega v načelo relativne stabilnosti in ne prestavlja precedensa za prihodnje primere. 

(6)  Biomasa staleža in prirastek sardona v Biskajskem zalivu sta med najvišjimi v evidentiranih časovnih vrstah, kar 
omogoča višji previdnostni TAC v letu 2016 v skladu s strategijo upravljanja, ki jo je leta 2014 ocenil 
Znanstveni, tehnični in gospodarski odbor za ribištvo (STECF). 
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(1) Uredba Sveta (EU) 2016/72 z dne 22. januarja 2016 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2016 za nekatere staleže rib in skupine 
staležev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije, ter o spremembi Uredbe 
(EU) 2015/104 (UL L 22, 28.1.2016, str. 1). 

(2) Uredba Sveta (EU) 2016/458 z dne 30. marca 2016 o spremembi Uredbe (EU) 2016/72 glede nekaterih ribolovnih možnosti (UL L 80, 
31.3.2016, str. 1). 



(7)  Uredbo (EU) 2016/72 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(8)  Ker sprememba omejitev ulova vpliva na gospodarske dejavnosti in načrtovanje ribolovne sezone plovil Unije, bi 
morala ta uredba začeti veljati takoj po objavi. 

(9)  Omejitve ulova iz Uredbe (EU) 2016/72 se uporabljajo od 1. januarja 2016. Določbe v zvezi z omejitvami ulova 
iz te uredbe bi se zato prav tako morale uporabljati od navedenega datuma. Takšna retroaktivna uporaba ne 
posega v načeli pravne varnosti in varstva legitimnih pričakovanj, saj zadevne ribolovne možnosti še niso bile 
izkoriščene – 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

V Prilogi IA Uredbe (EU) 2016/72: 

(a)  tabela ribolovnih možnosti za pravo peščenko v vodah Unije območij IIa, IIIa in IV se nadomesti z naslednjim: 

„Vrsta: prava peščenka 
Ammodytes spp. 

Območje: vode Unije območij IIa, IIIa in IV (1) 

Danska 74 273 (2)     

Združeno kraljestvo 1 799 (2)     

Nemčija 126 (2)     

Švedska 3 021 (2)     

Unija 79 219     

TAC 79 219     

analitski TAC 

Člen 3 Uredbe (ES) št. 847/96 se ne 
uporablja. 

Člen 4 Uredbe (ES) št. 847/96 se ne 
uporablja.   

(1)  Brez voda znotraj šestih morskih milj od temeljnih črt Združenega kraljestva pri Shetlandskih otokih ter otokih Fair in Foula. 
(2)  Brez poseganja v obveznost iztovarjanja se ulovi limande, mola in skuše lahko vštejejo v kvoto (OT1/*2A3A4) do višine 2 %, 

pod pogojem, da skupaj največ 9 % te kvote za pravo peščenko odpade na te ulove in prilov tistih vrst, ki so upoštevane v 
skladu s členom 15(8) Uredbe (EU) št. 1380/2013. 

Posebni pogoj: v mejah zgoraj navedenih kvot se lahko na naslednjih območjih upravljanja prave peščenke, kot je opredeljeno v 
Prilogi IID, ulovijo samo naslednje količine: 

Območje: vode Unije območij upravljanja prave peščenke  

1 2 3 4 5 6 7  

(SAN/234_1) (SAN/234_2) (SAN/234_3) (SAN/234_4) (SAN/234_5) (SAN/234_6) (SAN/234_7) 

Danska  12 263  4 717  51 428  5 659  0  206  0 

Združeno 
kraljestvo  

268  103  1 299  124  0  5  0 

Nemčija  19  7  91  9  0  0  0 

Švedska  450  173  2 182  208  0  8  0 

Unija  13 000  5 000  55 000  6 000  0  219  0 

Skupaj  13 000  5 000  55 000  6 000  0  219  0“;   
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(b)  tabela ribolovnih možnosti za sardona na območju VIII se nadomesti z naslednjim: 

„Vrsta: sardon 
Engraulis encrasicolus 

Območje: VIII 
(ANE/08.) 

Španija 29 700   
Francija 3 300   
Unija 33 000   
TAC 33 000  analitski TAC“.    

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 1. januarja 2016. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Luxembourgu, 6. junija 2016 

Za Svet 

Predsednik 
H.G.J. KAMP  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/892 

z dne 7. junija 2016 

o podaljšanju prehodnih obdobij iz Uredbe (EU) št. 575/2013 in Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s kapitalskimi zahtevami za izpostavljenosti do centralnih 

nasprotnih strank 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah 
za kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (1) in zlasti člena 497(3) 
Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Da bi se izognili motnjam na mednarodnih finančnih trgih in preprečili kaznovanje institucij s povišanjem 
kapitalskih zahtev med postopki izdaje dovoljenja obstoječim centralnim nasprotnim strankam (CNS) in 
njihovega priznanja, je v odstavkih 1 in 2 člena 497 Uredbe (EU) št. 575/2013 določeno prehodno obdobje, v 
katerem lahko institucije vse CNS, s katerimi institucije s sedežem v Uniji opravljajo kliring transakcij, 
obravnavajo kot kvalificirane CNS. 

(2)  Uredba (EU) št. 575/2013 je spremenila Uredbo (EU) št. 648/2012 (2) glede nekaterih parametrov za izračun 
kapitalskih zahtev institucij za izpostavljenosti do CNS. V skladu s tem člen 89(5a) Uredbe (EU) št. 648/2012 od 
nekaterih CNS zahteva, da za omejeno obdobje poročajo celoten znesek začetnega kritja, ki so ga prejele od 
klirinških članov. Navedeno prehodno obdobje ustreza obdobju, določenem v členu 497 Uredbe (EU) 
št. 575/2013. 

(3)  Obe prehodni obdobji naj bi potekli 15. junija 2014. 

(4)  Člen 497(3) Uredbe (EU) št. 575/2013 pooblašča Komisijo za sprejetje izvedbenega akta, s katerim se v izjemnih 
okoliščinah prehodno obdobje za kapitalske zahteve podaljša za šest mesecev. Navedeno podaljšanje bi se moralo 
uporabljati tudi za roke, določene v členu 89(5a) Uredbe (EU) št. 648/2012. Navedena prehodna obdobja 
so se z izvedbenimi uredbami Komisije (EU) št. 591/2014 (3), (EU) št. 1317/2014 (4), (EU) 2015/880 (5) 
in (EU) 2015/2326 (6) podaljšala do 15. junija 2016. 

(5)  Postopek za izdajo dovoljenja za obstoječe CNS v Uniji je v teku, vendar ne bo zaključen do 15. junija 2016. Na 
izdajo dovoljenja čakata še dve CNS, ki imata sedež v Uniji. Če prehodno obdobje ne bo podaljšano, se bodo za 
institucije s sedežem v Uniji, ki imajo izpostavljenosti do teh dveh CNS, znatno povečale kapitalske zahteve za 
navedene izpostavljenosti. Čeprav je takšno povečanje morda samo začasno, bi lahko privedlo do umika 
navedenih institucij kot neposrednih udeležencev v navedenih CNS ali, vsaj začasno, do prekinitve zagotavljanja 
storitev kliringa strankam navedenih institucij ter tako povzročilo motnje na trgih, na katerih delujejo navedene 
CNS, in potencialno na trgih Unije na splošno. 
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(1) UL L 176, 27.6.2013, str. 1. 
(2) Uredba (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih instrumentih OTC, centralnih 

nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1). 
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 591/2014 z dne 3. junija 2014 o podaljšanju prehodnih obdobij iz Uredbe (EU) št. 575/2013 in 

Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s kapitalskimi zahtevami za izpostavljenosti do centralnih nasprotnih 
strank (UL L 165, 4.6.2014, str. 31). 

(4) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1317/2014 z dne 11. decembra 2014 o podaljšanju prehodnih obdobij iz uredb (EU) št. 575/2013 in 
(EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s kapitalskimi zahtevami za izpostavljenosti do centralnih nasprotnih strank 
(UL L 355, 12.12.2014, str. 6). 

(5) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/880 z dne 4. junija 2015 o podaljšanju prehodnih obdobij iz uredb (EU) št. 575/2013 
in (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s kapitalskimi zahtevami za izpostavljenosti do centralnih nasprotnih 
strank (UL L 143, 9.6.2015, str. 7). 

(6) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2326 z dne 11. decembra 2015 o podaljšanju prehodnih obdobij iz Uredbe (EU) št. 575/2013 in 
Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s kapitalskimi zahtevami za izpostavljenosti do centralnih nasprotnih 
strank (UL L 328, 12.12.2015, str. 108). 



(6)  Kar zadeva CNS s sedežem v tretjih državah, ki so že zaprosile za priznanje, je bilo 17 CNS že priznanih s strani 
Evropskega organa za vrednostne papirje in trge (ESMA). Od teh je bilo šest CNS iz Kanade, Mehike, Južne Afrike 
in Švice priznanih po sprejetju Izvedbene uredbe (EU) 2015/2326. Poleg tega se lahko CNS iz Južne Koreje in 
Združenih držav Amerike priznajo na podlagi izvedbenih sklepov Komisije (EU) 2015/2038 (1) oziroma (EU) 
2016/377 (2). Vendar preostale CNS iz tretjih držav še vedno čakajo na priznanje, pri čemer postopek 
priznavanja ne bo zaključen do 15. junija 2016. Na trgih, za katere opravljajo storitve navedene preostale CNS, 
bi lahko prav tako prišlo do resnih motenj, če prehodna obdobja za institucije, ki imajo izpostavljenosti do teh 
CNS, ne bi bila podaljšana, in sicer zaradi istih razlogov kot v primeru nepodaljšanja prehodnih obdobij za CNS s 
sedežem v Uniji. 

(7)  Potreba po preprečevanju motenj na trgih znotraj in zunaj Unije, ki je bila nazadnje razlog za podaljšanje 
prehodnega obdobja iz odstavkov 1 in 2 člena 497 Uredbe (EU) št. 575/2013, bi zato še naprej obstajala tudi po 
poteku podaljšanja prehodnega obdobja iz Izvedbene uredbe (EU) 2015/2326. Dodatno podaljšanje prehodnega 
obdobja bi moralo institucijam s sedežem v Uniji (ali njihovim podružnicam zunaj Unije) omogočiti, da bi se 
izognile znatnemu povečanju kapitalskih zahtev zaradi nezaključenih postopkov za izdajo dovoljenj ali postopkov 
priznavanja za CNS, ki na ustrezen in dostopen način opravljajo konkretno vrsto storitev kliringa, ki jih institucije 
s sedežem v Uniji (ali njihove podružnice zunaj Unije) potrebujejo. Zato je primerno dodatno šestmesečno 
podaljšanje prehodnih obdobij. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Evropskega odbora za bančništvo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

15-mesečna obdobja iz odstavkov 1 in 2 člena 497 Uredbe (EU) št. 575/2013 oziroma prvega in drugega pododstavka 
odstavka 5a člena 89 Uredbe (EU) št. 648/2012, ki so se že podaljšala v skladu s členom 1 izvedbenih uredb (EU) 
št. 591/2014, (EU) št. 1317/2014, (EU) 2015/880 in (EU) 2015/2326, se podaljšajo za dodatnih šest mesecev do 
15. decembra 2016. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 7. junija 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2015/2038 z dne 13. novembra 2015 o enakovrednosti regulativnega okvira Republike Koreje za 
centralne nasprotne stranke zahtevam iz Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o izvedenih finančnih instrumentih 
OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 298, 14.11.2015, str. 25). 

(2) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/377 z dne 15. marca 2016 o enakovrednosti regulativnega okvira Združenih držav Amerike za 
centralne nasprotne stranke, ki imajo dovoljenje Komisije za trgovanje z blagovnimi terminskimi pogodbami in so pod njenim 
nadzorom, zahtevam Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 70, 16.3.2016, str. 32). 



IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/893 

z dne 7. junija 2016 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, 
(ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za 
uporabo Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (2) ter zlasti 
člena 136(1) Izvedbene uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga 
določa merila, po katerih Komisija določi standardne vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in obdobja 
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi. 

(2)  Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe 
(EU) št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na dan 
objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe (EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 7. junija 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) UL L 157, 15.6.2011, str. 1. 



PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka tretje države (1) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 IL  259,4 

MA  124,3 

TR  66,0 

ZZ  149,9 

0709 93 10 TR  140,4 

ZZ  140,4 

0805 50 10 AR  173,4 

IL  134,0 

MA  160,2 

TR  75,0 

ZA  179,5 

ZZ  144,4 

0808 10 80 AR  121,1 

BR  114,8 

CL  126,5 

CN  102,3 

NZ  144,9 

PE  111,0 

US  152,4 

UY  107,2 

ZA  115,8 

ZZ  121,8 

0809 10 00 TR  256,6 

ZZ  256,6 

0809 29 00 TR  550,9 

US  721,3 

ZZ  636,1 

(1)  Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (EU) št. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z državami nečlanicami v zvezi s posodablja­
njem nomenklature držav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga porekla“.  
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SKLEPI 

IZVEDBENI SKLEP SVETA (EU) 2016/894 

z dne 12. maja 2016 

o priporočilu za začasni nadzor na notranjih mejah v izrednih okoliščinah, ki ogrožajo splošno 
delovanje schengenskega območja 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o Zakoniku Unije o 
pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah) (1), in zlasti člena 29 Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  EU se sooča z največjo migracijsko in begunsko krizo doslej, kar je posledica velikega povečanja mešanih 
migracijskih tokov od leta 2015. To je povzročilo resne težave pri zagotavljanju učinkovitega nadzora zunanjih 
meja v skladu s schengenskim pravnim redom ter pri sprejemanju in obravnavi prispelih migrantov. V tej krizi so 
postale očitne tudi širše strukturne pomanjkljivosti pri varovanju zunanjih meja Unije. 

(2)  Ta razvoj dogodkov je predvsem zaradi njenega geografskega položaja še posebej prizadel Helensko republiko, saj 
se je število migrantov, ki prihajajo na Egejske otoke, dramatično povečalo. 

(3)  V skladu z Uredbo Sveta (EU) št. 1053/2013 (2) in letnim ocenjevalnim programom za leto 2015 (3) je bil 
od 10. do 13. novembra 2015 opravljen nenapovedan obisk na kraju samem, da bi se ocenilo izvajanje 
schengenskega pravnega reda na področju upravljanja zunanjih meja s strani Helenske republike na kopenski meji 
(Orestiada, Filakio, Kastanies, Nea Visa) in morski meji (otoka Hios in Samos) s Turčijo. 

(4)  Komisija je 2. februarja 2016 sprejela izvedbeni sklep o poročilu o oceni izvajanja schengenskega pravnega reda 
na področju upravljanja zunanjih meja s strani Helenske republike (4), v katerem je ugotovila, da obstajajo resne 
pomanjkljivosti pri izvajanju nadzora na zunanjih mejah, ki jih morajo grški organi obravnavati in odpraviti. 

(5)  Svet je 12. februarja 2016 sprejel priporočila o obravnavi resnih pomanjkljivosti, ugotovljenih med 
ocenjevanjem, in navedel prednostne naloge za njihovo izvajanje. Grški organi bi morali sprejeti ustrezne ukrepe 
za zagotovitev, da se na vseh zunanjih mejah Helenske republike nadzor zunanje meje izvaja v skladu s 
schengenskim pravnim redom, da se ne ogrozi delovanje schengenskega območja. 

8.6.2016 L 151/8 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 77, 23.3.2016, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje 
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(3) Izvedbeni sklep Komisije C(2014) 8377 z dne 14. novembra 2014 o vzpostavitvi letnega ocenjevalnega programa za nenapovedane 
obiske na kraju samem za leto 2015 v skladu s členom 6 Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenje­
valnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda. 

(4) C(2016) 450 z dne 2. februarja 2016. 



(6)  Komisija je 24. februarja 2016 sprejela priporočila za posebne ukrepe, ki jih mora sprejeti Helenska republika v 
zvezi z ocenjevalnim poročilom z dne 2. februarja 2016, da se zagotovi skladnost s priporočili Sveta z dne 
12. februarja 2016. 

(7)  Helenska republika je 12. marca 2016 predložila svoj akcijski načrt za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih v 
ocenjevalnem poročilu, ob upoštevanju priporočil Sveta. Komisija je 12. aprila 2016 Svetu predstavila svojo 
oceno ustreznosti akcijskega načrta. Komisija je sklenila, da je Grčija sicer dosegla znaten napredek, vendar je 
treba za ustrezno in celovito obravnavo pomanjkljivosti, ugotovljenih v ocenjevalnem poročilu, še izboljšati 
akcijski načrt. Zahtevala je, da ji Grčija do 26. aprila predloži dodatne elemente in pojasnila o svojem akcijskem 
načrtu. 

(8)  Helenska republika je zahtevane dodatne elemente in pojasnila o svojem akcijskem načrtu Komisiji predložila 
26. aprila 2016. V skladu s členom 16(4) Uredbe (EU) št. 1053/2013 pa je Komisiji 29. aprila 2016 predložila 
poročilo o izvajanju akcijskega načrta. 

(9)  Med 10. in 16. aprilom 2016 je bil v skladu z Uredbo (EU) št. 1053/2013 in letnim ocenjevalnim programom za 
leto 2016 v Helenski republiki opravljen obisk na kraju samem (1). 

(10)  Rekordno število migrantov, ki prihajajo v Evropsko unijo od leta 2015, ter pomanjkljivosti na delih zunanje 
meje Unije, ugotovljene med ocenjevanjem novembra 2015, so privedli do pomembnih sekundarnih gibanj, ki 
pomenijo resno grožnjo javnemu redu ali notranji varnosti v več državah članicah. 

(11)  V odziv na resno grožnjo javnemu redu ali notranji varnosti, ki so jo povzročila sekundarna gibanja migrantov 
brez urejenega statusa, sprožena zaradi resnih pomanjkljivosti pri nadzoru zunanjih meja, trenutno pet 
schengenskih držav (Avstrija, Nemčija, Danska, Švedska in Norveška) izvaja nadzor na notranjih mejah. Te 
ponovne uvedbe nadzora na notranjih mejah zagotavljajo ustrezen odziv na ugotovljeno grožnjo notranji 
varnosti in javnemu redu v skladu z Zakonikom o schengenskih mejah; ti ukrepi so nujni in se štejejo za 
sorazmerne. 

Komisija je 23. oktobra 2015 izdala mnenje o nujnosti in sorazmernosti nadzora na notranjih mejah, ki sta ga 
ponovno uvedli Nemčija in Avstrija (2), v katerem je prišla do zaključka, da so bili tako ponovna uvedba nadzora 
kot tudi podaljšanja teh kontrol v skladu z Zakonikom o schengenskih mejah. 

(12)  V svojem sporočilu „Vrnitev k schengenski ureditvi – časovni načrt“ (3) je Komisija navedla, da bo morala, če se 
bodo migracijski pritisk in resne pomanjkljivosti pri nadzoru zunanjih meja nadaljevali po 12. maju 2016, Svetu 
predložiti predlog na podlagi člena 29(2) Zakonika o schengenskih mejah in predlagati usklajen pristop Unije k 
nadzoru na notranjih mejah, dokler se strukturne pomanjkljivosti pri nadzoru zunanjih meja ne ublažijo ali 
odpravijo. Sporočilo določa ukrepe, ki jih je treba sprejeti za ponovno vzpostavitev normalnega delovanja 
schengenskega območja najpozneje do konca leta 2016. 

(13)  Helenska republika je dosegla znaten napredek pri odpravljanju številnih pomanjkljivosti pri upravljanju zunanjih 
meja, ugotovljenih med ocenjevanjem novembra 2015. Poleg tega so začetno izvajanje izjave EU in Turčije z dne 
18. marca 2016 (4) ter tekoče operacije Frontexa in Nata privedli do močnega upada števila migrantov brez 
urejenega statusa in prosilcev za azil, ki pridejo v Helensko republiko iz Turčije. To bistveno zmanjšanje pritoka 
migrantov brez urejenega statusa in prosilcev za azil v Helensko republiko je skupaj s podporo agencij EU in 
drugih držav članic na žariščnih točkah Helenski republiki omogočilo, da znatno izboljša registracijo novo 
prispelih migrantov brez urejenega statusa in prosilcev za azil. Ali se bo trend znatnega zmanjšanja migracijskih 
tokov nadaljeval, se mora še potrditi. 
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(14)  Kljub znatnemu napredku pa v trimesečnem roku, določenem v členu 21(3) Uredbe (EU) 2016/399, ni bilo 
mogoče ustrezno in celovito odpraviti vseh ugotovljenih resnih pomanjkljivosti. Nekatere resne pomanjkljivosti 
pri nadzoru zunanjih meja še vedno obstajajo in ogrožajo splošno delovanje območja brez nadzora na notranjih 
mejah. Zlasti še niso bile odpravljene strukturne pomanjkljivosti pri nadzoru zunanjih meja, povezane s splošnim 
sistemom upravljanja meja, varovanjem meja in spremljanjem razmer. Poleg tega kar nekaj oseb brez urejenega 
statusa, ki so vstopile na ozemlje Helenske republike, ni bilo registriranih in obstaja možnost nedovoljenega 
gibanja v druge države članice. To tveganje sekundarnih gibanj je zlasti veliko v primeru migrantov brez 
urejenega statusa, ki niso nastanjeni v ustreznih sprejemnih centrih. Čeprav je Svet priporočil, da bi morala 
Helenska republika sprejeti ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se na vsej zunanji meji Helenske republike nadzor 
zunanje meje izvaja v skladu s schengenskim pravnim redom, varovanje meje z nekdanjo jugoslovansko 
republiko Makedonijo trenutno ni v celoti skladno z Zakonikom o schengenskih mejah. To še povečuje tveganje 
sekundarnih gibanj migrantov v druge države članice. 

(15)  Zato nekatere resne pomanjkljivosti pri nadzoru zunanjih meja, ki so sprožile sekundarna gibanja migrantov brez 
urejenega statusa in več držav članic spodbudile k začasni ponovni uvedbi nadzora na notranjih mejah iz 
razlogov javnega reda ali notranje varnosti, še vedno obstajajo in ogrožajo splošno delovanje območja brez 
nadzora na notranjih mejah. Zaradi tega trajnega tveganja sekundarnih gibanj je potreben dosleden, usklajen in 
trajnosten pristop k začasnemu nadzoru meja. 

(16)  Ker z nobenim drugim ukrepom ni bilo mogoče učinkovito ublažiti ugotovljenih resnih groženj, so pogoji za 
uporabo člena 29 Zakonika o schengenskih mejah v skrajnem primeru izpolnjeni. 

(17)  Zato bi bilo treba priporočilo za izvajanje nadzora na notranjih mejah v skladu s členom 29 Zakonika o 
schengenskih mejah na podlagi razpoložljivih informacij nasloviti na tiste države članice, ki trenutno izvajajo 
nadzor na notranjih mejah v odziv na resno grožnjo javnemu redu ali notranji varnosti, ki so jo povzročila 
sekundarna gibanja migrantov brez urejenega statusa, in sicer na Nemčijo, Dansko, Avstrijo in Švedsko ter 
pridruženo državo Norveško. Tem državam članicam bi bilo treba dovoliti izvajanje takšnega nadzora, saj je ta 
nadzor ustrezen odziv na resno grožnjo javnemu redu in notranji varnosti, povezano s sekundarnimi gibanji 
migrantov brez urejenega statusa. Notranje meje, na katerih se trenutno izvajajo kontrole, ustrezajo ugotovljenim 
migracijskim potem in grožnjam, pri čemer je poudarek na določenih odsekih kopenske meje ali določenih 
pristaniščih. 

(18)  Države članice, ki se bodo odločile za izvajanje nadzora na notranjih mejah na podlagi tega priporočila, bi 
morale o tem uradno obvestiti druge države članice, Evropski parlament in Komisijo. 

(19)  Nadzor na podlagi člena 29 Zakonika o schengenskih mejah bi bilo treba izvajati le, kolikor je to potrebno, 
intenzivnost nadzora pa omejiti na nujno potreben minimum, da bi bilo prehajanje zadevnih notranjih meja za 
širšo javnost čim manj ovirano. V ta namen bi bilo treba izvajati le ciljno usmerjen nadzor. Nujnost tega nadzora 
in zadevne odseke meje bi bilo treba redno ocenjevati v sodelovanju z zadevnimi državami članicami. 

(20)  Nadzor meje bi se moral izvajati le tako dolgo, kolikor je to potrebno za obravnavanje grožnje javnemu redu in 
notranji varnosti. Prav tako bi bilo treba nemudoma vzpostaviti in v celoti izvajati več zakonodajnih pobud in 
ukrepov Unije za okrepitev upravljanja zunanjih meja (evropska mejna in obalna straža, vrnitev k celovitemu 
izvajanju določb azilne zakonodaje EU s strani Helenske republike, pospešitev izvajanja programa za nujno 
premestitev, izjava EU in Turčije) ter tako nadalje prispevati k znatnemu zmanjšanju sekundarnih gibanj 
migrantov brez urejenega statusa. 

(21)  Svet je seznanjen s tem, da bo Komisija spremljala izvajanje tega priporočila in, če bo potrebno in sorazmerno, 
predlagala prilagoditve, ki bodo ustrezale spremembam razmer, ki so privedle do sprejetja tega priporočila v 
skladu z določbami člena 29 Zakonika o schengenskih mejah. 

(22)  Komisija je tudi napovedala, da bo Evropskemu parlamentu in Svetu po štirih mesecih od datuma sprejetja tega 
priporočila ali še prej, če bo mogoče, poročala o njegovi uporabi ter bo lahko takrat predlagala spremembe na 
podlagi pridobljenih izkušenj in takratnih okoliščin – 
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PRIPOROČA:  

1. naj Avstrija, Nemčija, Danska, Švedska in Norveška ohranijo sorazmerni začasni nadzor meje za obdobje največ šest 
mesecev z začetkom na dan sprejetja tega izvedbenega sklepa na naslednjih notranjih mejah: 

—  Avstrija na avstrijsko-madžarski kopenski meji in avstrijsko-slovenski kopenski meji, 

—  Nemčija na nemško-avstrijski kopenski meji, 

—  Danska v danskih pristaniščih s trajektnimi povezavami z Nemčijo in na dansko-nemški kopenski meji, 

—  Švedska v švedskih pristaniščih v južni in zahodni policijski regiji ter na mostu Öresund, 

—  Norveška v norveških pristaniščih s trajektnimi povezavami z Dansko, Nemčijo in Švedsko. 

Zadevne države članice bi morale pred uvedbo takšnega nadzora izmenjati mnenja z ustrezno sosednjo državo 
članico ali državami članicami, da bi v skladu z Zakonikom o schengenskih mejah zagotovile, da se bo nadzor na 
notranjih mejah izvajal le na tistih delih notranje meje, kjer je takšen ukrep nujen in sorazmeren.  

2. Zadevne države članice bi morale o tem uradno obvestiti druge države članice, Evropski parlament in Komisijo.  

3. Mejne kontrole meje bi morale biti ciljno usmerjene ter po obsegu, pogostosti, lokaciji in času omejene na to, kar je 
nujno potrebno za odziv na resno grožnjo ter za zaščito javnega reda in notranje varnosti. Država članica, ki izvaja 
nadzor na notranjih mejah na podlagi tega izvedbenega sklepa, bi morala redno preverjati nujnost, pogostost, 
lokacijo in čas nadzora, nadzor prilagajati stopnji obravnavane grožnje, ga prenehati izvajati, kadar koli je to 
primerno, in vsaka dva meseca poročati Komisiji. 

V Bruslju, 12. maja 2016 

Za Svet 

Predsednica 
F. MOGHERINI  
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POPRAVKI 

Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/780 z dne 19. maja 2016 o spremembi Uredbe 
Sveta (ES) št. 329/2007 o omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji 

(Uradni list Evropske unije UL L 131 z dne 20. maja 2016) 

V Prilogi V: 

(1) na strani 56 se pod naslovom „Fizične osebe iz člena 6(2)(a)“ vnosi 15 do 32 

namesto: 

„15. CHOE Kyong-song  General polkovnik vojske DLRK. Nekdanji član osrednje vojaške 
komisije Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve na­
cionalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali spod­
bujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balistič­
nimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

16. CHOE Yong-ho  General polkovnik vojske DLRK. Nekdanji član osrednje vojaške 
komisije Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve na­
cionalne obrambe v DLRK. Poveljnik letalskih sil. Kot tak pristo­
jen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z je­
drskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za mno­
žično uničevanje. 

17. HONG Sung Mu 

(tudi HUNG Sung 
Mu) 

Datum rojstva: 
1.1.1942 

Namestnik direktorja oddelka za proizvodnjo streliva (Munitions 
Industry Department). Pristojen za razvoj programov v zvezi s 
konvencionalnim orožjem in izstrelki, vključno z balističnimi iz­
strelki. En izmed najpomembnejših oseb, pristojnih za industrij­
ske razvojne programe jedrskega orožja. Kot tak pristojen za pro­
grame DLRK, povezane z jedrskim orožjem in balističnimi iz­
strelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

18. JO Chun Ryong 

(tudi CHO Chun 
Ryo'ng, JO Chun 
Ryong, JO Cho 
Ryong) 

Datum rojstva: 
4.4.1960 

Predsednik Drugega gospodarskega odbora (Second Economic 
Committee) od leta 2014 in odgovoren za upravljanje tovarn in 
proizvodnih obratov streliva DLRK. Drugi gospodarski odbor je 
na seznamu v skladu z RVSZN 2270 (2016) zaradi svoje udeležbe 
v ključnih vidikih programa izstrelkov DLRK, svoje odgovornosti 
za nadzor proizvodnje balističnih izstrelkov DLRK in za vodenje 
aktivnosti korporacije KOMID – glavnega subjekta DLRK trgovine 
z orožjem. Član Nacionalne obrambne komisije. Sodeloval je v 
več programih, povezanih z balističnimi izstrelki. Je en od ključ­
nih podjetnikov trgovine z orožjem DLRK. Kot tak pristojen za 
podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim 
orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično 
uničevanje. 
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19. JO Kyongchol  General vojske DLRK. Nekdanji član osrednje vojaške komisije 
Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacionalne 
obrambe v DLRK. Direktor poveljstva za vojaško varnost. Kot tak 
pristojen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, poveza­
nih z jedrskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem 
za množično uničevanje. 

20. KIM Chun sam  General podpolkovnik, nekdanji član osrednje vojaške komisije 
Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacionalne 
obrambe DLRK. Direktor oddelka za operacije vojaškega povelj­
stva vojske DLRK in prvi podpredsednik vojaškega poveljstva. Kot 
tak pristojen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, pove­
zanih z jedrskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orož­
jem za množično uničevanje. 

21. KIM Chun sop  Član Nacionalne obrambne komisije, ki je ključni organ za zadeve 
nacionalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali 
spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, 
balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

22. KIM Jong gak Datum rojstva: 
20.7.1941 

Kraj rojstva: Pjong­
jang 

Generalmajor vojske DLRK, nekdanji član osrednje vojaške komi­
sije Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacio­
nalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali spodbu­
janje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balistič­
nimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

23. KIM Rak Kyom 

(tudi KIM Rak gyom)  

General s štirimi zvezdicami, poveljnik strateških sil (tudi: strate­
ške raketne sile), ki naj bi sedaj poveljevale štirim strateškim in 
taktičnim enotam za izstrelke, vključno z brigado KN-08 (ICBM). 
Združene države so uvrstile strateške sile na seznam zaradi nji­
hove udeležbe v dejavnostih, ki so materialno prispevale k širjenju 
orožja za množično uničevanje ali načinom njihove dobave. Ne­
kdanji član osrednje vojaške komisije Delavske stranke Koreje, ki 
je ključni organ za zadeve nacionalne obrambe v DLRK. Po poro­
čanju medijev se je KIM s KIM Jung Unom aprila 2016 udeležil te­
stiranja motorja ICBM. Kot tak pristojen za podporo ali spodbuja­
nje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balističnimi 
izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

24. KIM Won hong Datum rojstva: 
7.1.1945 

Kraj rojstva: Pjong­
jang 

Št. potnega lista: 
745310010 

General, direktor oddelka za državno varnost. Minister za državno 
varnost. Član osrednje vojaške komisije Delavske stranke Koreje 
in Nacionalne obrambne komisije, ki sta ključna organa za zadeve 
nacionalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali 
spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, 
balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 
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25. PAK Jong chon  General polkovnik vojske DLRK, poveljnik oboroženih sil ljudske 
vojske Koreje, namestnik vodje osebja in direktor oddelka za vo­
denje ognja. Vodja vojaškega poveljstva in direktor oddelka za vo­
denje topništva. Nekdanji član osrednje vojaške komisije Delavske 
stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacionalne obrambe 
v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali spodbujanje programov 
DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balističnimi izstrelki ali 
drugim orožjem za množično uničevanje. 

26. RI Jong su  Viceadmiral. Nekdanji član osrednje vojaške komisije Delavske 
stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacionalne obrambe 
v DLRK. Vrhovni poveljnik korejske mornarice, ki sodeluje pri 
razvijanju programov balističnih izstrelkov in jedrskih zmogljivo­
sti pomorskih sil DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali spodbu­
janje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balistič­
nimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

27. SON Chol ju  General polkovnik oboroženih sil ljudske vojske Koreje in poli­
tični direktor letalskih in protiletalskih sil, ki nadzirajo razvoj mo­
derniziranih protiletalskih raket. Kot tak pristojen za podporo ali 
spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, 
balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

28. YUN Jong rin  General, nekdanji član osrednje vojaške komisije Delavske stranke 
Koreje in član Nacionalne obrambne komisije, ki sta ključna or­
gana za zadeve nacionalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za 
podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim 
orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično 
uničevanje. 

29. PAK Yong sik  General s štirimi zvezdicami, član oddelka za državno varnost in 
minister za obrambo. Član osrednje vojaške komisije Delavske 
stranke Koreje in Nacionalne obrambne komisije, ki sta ključna 
organa za zadeve nacionalne obrambe v DLRK. Marca 2016 je bil 
prisoten pri testiranju balističnih izstrelkov. Kot tak pristojen za 
podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim 
orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično 
uničevanje. 
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30. HONG Yong Chil  Namestnik direktorja oddelka za proizvodnjo streliva (Munition 
Industry Department). Oddelek za proizvodnjo streliva – VSZN 
ga je uvrstil na seznam 2. marca 2016 – je vpleten v ključne vi­
dike programa izstrelkov DLRK. Oddelek za proizvodnjo streliva 
je odgovoren za nadzorovanje razvoja balističnih izstrelkov 
DLRK, vključno s Taepo Dong 2, proizvodnje orožja in progra­
mov raziskav in razvoja. Drugi gospodarski odbor (Second Eco­
nomic Committee) in Druga akademija za naravne vede (Second 
Academy of Natural Sciences) – prav tako uvrščena na seznam av­
gusta 2010 – sta podrejena oddelku za proizvodnjo streliva. Od­
delek za proizvodnjo streliva je v zadnjih letih razvijal KN08 road 
mobile ICBM. HONG je spremljal KIM Jong Una na številnih do­
godkih, povezanih z razvojem programov jedrskega orožja in ba­
lističnih izstrelkov DLRK in naj bi imel pomembno vlogo v jedr­
skem poskusu DLRK 6. januarja 2016. Poddirektor Centralnega 
komiteja Delavske stranke Koreje. Kot tak pristojen za podporo 
ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, 
balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

31. RI Hak Chol 

(tudi RI Hak Chul, RI 
Hak Cheol) 

Datum rojstva: 
19.1.1963 ali 
8.5.1966 

Št. potnih listov: 
381320634, 
PS 563410163 

Predsednik korporacije Green Pine Associated Corporation (Green 
Pine). Po podatkih Odbora za sankcije ZN je korporacija Green 
Pine prevzela številne dejavnosti korporacije Korea Mining Deve­
lopment Trading Corporation (KOMID). Korporacija KOMID, ki 
jo je Odbor za sankcije na seznam uvrstil aprila 2009, je v DLRK 
najpomembnejši trgovec z orožjem in glavni izvoznik blaga in 
opreme, ki sta povezana z balističnimi izstrelki in konvencional­
nim orožjem. Korporacija Green Pine je tudi odgovorna za pri­
bližno polovico orožja in sorodnega materiala, ki ga izvaža 
DLRK. Korporacija Green Pine je bila določena za sankcije zaradi 
izvoza orožja ali sorodnega materiala iz Severne Koreje. Korpora­
cija Green Pine je specializirana za proizvodnjo pomorskih voja­
ških plovil in orožja, kot so podmornice, vojaški čolni in bali­
stični sistemi, ter je iranskim podjetjem, dejavnim na obrambnem 
področju, dobavljala torpede in nudila tehnično pomoč. Korpora­
cija Green Pine je na seznamu Varnostnega sveta Združenih naro­
dov. 

32. YUN Chang Hyok Datum rojstva: 
9.8.1965 

Namestnik direktorja centra za nadzor satelitov, National Aeros­
pace Development Administration (NADA). Zoper NADA veljajo 
sankcije v skladu z RVSZN 2270 (2016) zaradi vključenosti v raz­
voj vesoljske znanosti in tehnologije DLRK, vključno z izstrelit­
vami satelitov in nosilnimi raketami. RVSZN 2270 (2016) je ob­
sodila izstrelitev satelita 7. februarja 2016, pri kateri je bila upo­
rabljena tehnologija balističnih izstrelkov in je resno kršila resolu­
cije 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013) in 2094 (2013). 
Kot tak pristojen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, 
povezanih z jedrskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim 
orožjem za množično uničevanje.“  
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glasijo: 

„15. CHOE Kyong-song  General polkovnik vojske DLRK. Nekdanji član osrednje vojaške 
komisije Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve na­
cionalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali spod­
bujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balistič­
nimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

16. CHOE Yong-ho  General polkovnik vojske DLRK. Nekdanji član osrednje vojaške 
komisije Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve na­
cionalne obrambe v DLRK. Poveljnik letalskih sil. Kot tak pristo­
jen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z je­
drskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za mno­
žično uničevanje. 

17. HONG Sung-Mu 

(tudi HUNG Sung 
Mu) 

Datum rojstva: 
1.1.1942 

Namestnik direktorja oddelka za proizvodnjo streliva (Munitions 
Industry Department). Pristojen za razvoj programov v zvezi s 
konvencionalnim orožjem in izstrelki, vključno z balističnimi iz­
strelki. Ena od najpomembnejših oseb, pristojnih za industrijske 
razvojne programe jedrskega orožja. Kot tak pristojen za pro­
grame DLRK, povezane z jedrskim orožjem in balističnimi iz­
strelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

18. JO Chun Ryong 

(tudi CHO Chun 
Ryo'ng, JO Chun- 
Ryong, JO Cho 
Ryong) 

Datum rojstva: 
4.4.1960 

Predsednik Drugega gospodarskega odbora (Second Economic 
Committee) od leta 2014 in odgovoren za upravljanje tovarn in 
proizvodnih obratov streliva DLRK. Drugi gospodarski odbor je 
na seznamu v skladu z RVSZN 2270 (2016) zaradi svoje udeležbe 
v ključnih vidikih programa izstrelkov DLRK, svoje odgovornosti 
za nadzor proizvodnje balističnih izstrelkov DLRK in za vodenje 
aktivnosti korporacije KOMID – glavnega subjekta DLRK trgovine 
z orožjem. Član Nacionalne obrambne komisije. Sodeloval je v 
več programih, povezanih z balističnimi izstrelki. Je en od ključ­
nih podjetnikov trgovine z orožjem DLRK. Kot tak pristojen za 
podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim 
orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično 
uničevanje. 

19. JO Kyongchol  General vojske DLRK. Nekdanji član osrednje vojaške komisije 
Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacionalne 
obrambe v DLRK. Direktor poveljstva za vojaško varnost. Kot tak 
pristojen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, poveza­
nih z jedrskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem 
za množično uničevanje. 
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20. KIM Chun-sam  General podpolkovnik, nekdanji član osrednje vojaške komisije 
Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacionalne 
obrambe DLRK. Direktor oddelka za operacije vojaškega povelj­
stva vojske DLRK in prvi podpredsednik vojaškega poveljstva. Kot 
tak pristojen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, pove­
zanih z jedrskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orož­
jem za množično uničevanje. 

21. KIM Chun-sop  Član Nacionalne obrambne komisije, ki je ključni organ za zadeve 
nacionalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali 
spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, 
balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

22. KIM Jong-gak Datum rojstva: 
20.7.1941 

Kraj rojstva: Pjong­
jang 

Generalmajor vojske DLRK, nekdanji član osrednje vojaške komi­
sije Delavske stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacio­
nalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali spodbu­
janje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balistič­
nimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

23. KIM Rak Kyom 

(tudi KIM Rak-gyom)  

General s štirimi zvezdicami, poveljnik strateških sil (tudi: strate­
ške raketne sile), ki naj bi sedaj poveljevale štirim strateškim in 
taktičnim enotam za izstrelke, vključno z brigado KN-08 (ICBM). 
Združene države so uvrstile strateške sile na seznam zaradi nji­
hove udeležbe v dejavnostih, ki so materialno prispevale k širjenju 
orožja za množično uničevanje ali načinom njihove dobave. Ne­
kdanji član osrednje vojaške komisije Delavske stranke Koreje, ki 
je ključni organ za zadeve nacionalne obrambe v DLRK. Po poro­
čanju medijev se je KIM s KIM Jung Unom aprila 2016 udeležil te­
stiranja motorja ICBM. Kot tak pristojen za podporo ali spodbuja­
nje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balističnimi 
izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

24. KIM Won-hong Datum rojstva: 
7.1.1945 

Kraj rojstva: Pjong­
jang 

Št. potnega lista: 
745310010 

General, direktor oddelka za državno varnost. Minister za državno 
varnost. Član osrednje vojaške komisije Delavske stranke Koreje 
in Nacionalne obrambne komisije, ki sta ključna organa za zadeve 
nacionalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali 
spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, 
balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 
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25. PAK Jong-chon  General polkovnik vojske DLRK, poveljnik oboroženih sil ljudske 
vojske Koreje, namestnik vodje osebja in direktor oddelka za vo­
denje ognja. Vodja vojaškega poveljstva in direktor oddelka za vo­
denje topništva. Nekdanji član osrednje vojaške komisije Delavske 
stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacionalne obrambe 
v DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali spodbujanje programov 
DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balističnimi izstrelki ali 
drugim orožjem za množično uničevanje. 

26. RI Jong-su  Viceadmiral. Nekdanji član osrednje vojaške komisije Delavske 
stranke Koreje, ki je ključni organ za zadeve nacionalne obrambe 
v DLRK. Vrhovni poveljnik korejske mornarice, ki sodeluje pri 
razvijanju programov balističnih izstrelkov in jedrskih zmogljivo­
sti pomorskih sil DLRK. Kot tak pristojen za podporo ali spodbu­
janje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, balistič­
nimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

27. SON Chol-ju  General polkovnik oboroženih sil ljudske vojske Koreje in poli­
tični direktor letalskih in protiletalskih sil, ki nadzirajo razvoj mo­
derniziranih protiletalskih raket. Kot tak pristojen za podporo ali 
spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, 
balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

28. YUN Jong-rin  General, nekdanji član osrednje vojaške komisije Delavske stranke 
Koreje in član Nacionalne obrambne komisije, ki sta ključna or­
gana za zadeve nacionalne obrambe v DLRK. Kot tak pristojen za 
podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim 
orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično 
uničevanje. 

29. PAK Yong-sik  General s štirimi zvezdicami, član oddelka za državno varnost in 
minister za obrambo. Član osrednje vojaške komisije Delavske 
stranke Koreje in Nacionalne obrambne komisije, ki sta ključna 
organa za zadeve nacionalne obrambe v DLRK. Marca 2016 je bil 
prisoten pri testiranju balističnih izstrelkov. Kot tak pristojen za 
podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim 
orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično 
uničevanje. 
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30. HONG Yong Chil  Namestnik direktorja oddelka za proizvodnjo streliva (Munition 
Industry Department). Oddelek za proizvodnjo streliva – VSZN 
ga je uvrstil na seznam 2. marca 2016 – je vpleten v ključne vi­
dike programa izstrelkov DLRK. Oddelek za proizvodnjo streliva 
je odgovoren za nadzorovanje razvoja balističnih izstrelkov 
DLRK, vključno s Taepo Dong-2, proizvodnje orožja in progra­
mov raziskav in razvoja. Drugi gospodarski odbor (Second Eco­
nomic Committee) in Druga akademija za naravne vede (Second 
Academy of Natural Sciences) – prav tako uvrščena na seznam av­
gusta 2010 – sta podrejena oddelku za proizvodnjo streliva. Od­
delek za proizvodnjo streliva je v zadnjih letih razvijal KN08 road 
mobile ICBM. HONG je spremljal KIM Jong Una na številnih do­
godkih, povezanih z razvojem programov jedrskega orožja in ba­
lističnih izstrelkov DLRK in naj bi imel pomembno vlogo v jedr­
skem poskusu DLRK 6. januarja 2016. Poddirektor Centralnega 
komiteja Delavske stranke Koreje. Kot tak pristojen za podporo 
ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z jedrskim orožjem, 
balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje. 

31. RI Hak Chol 

(tudi RI Hak Chul, RI 
Hak Cheol) 

Datum rojstva: 
19.1.1963 ali 
8.5.1966 

Št. potnih listov: 
381320634, 
PS 563410163 

Predsednik korporacije Green Pine Associated Corporation (Green 
Pine). Po podatkih Odbora za sankcije ZN je korporacija Green 
Pine prevzela številne dejavnosti korporacije Korea Mining Deve­
lopment Trading Corporation (KOMID). Korporacija KOMID, ki 
jo je Odbor za sankcije na seznam uvrstil aprila 2009, je v DLRK 
najpomembnejši trgovec z orožjem in glavni izvoznik blaga in 
opreme, ki sta povezana z balističnimi izstrelki in konvencional­
nim orožjem. Korporacija Green Pine je tudi odgovorna za pri­
bližno polovico orožja in sorodnega materiala, ki ga izvaža 
DLRK. Korporacija Green Pine je bila določena za sankcije zaradi 
izvoza orožja ali sorodnega materiala iz Severne Koreje. Korpora­
cija Green Pine je specializirana za proizvodnjo pomorskih voja­
ških plovil in orožja, kot so podmornice, vojaški čolni in bali­
stični sistemi, ter je iranskim podjetjem, dejavnim na obrambnem 
področju, dobavljala torpede in nudila tehnično pomoč. Korpora­
cija Green Pine je na seznamu Varnostnega sveta Združenih naro­
dov. 

32. YUN Chang Hyok Datum rojstva: 
9.8.1965 

Namestnik direktorja centra za nadzor satelitov, National Aeros­
pace Development Administration (NADA). Zoper NADA veljajo 
sankcije v skladu z RVSZN 2270 (2016) zaradi vključenosti v raz­
voj vesoljske znanosti in tehnologije DLRK, vključno z izstrelit­
vami satelitov in nosilnimi raketami. RVSZN 2270 (2016) je ob­
sodila izstrelitev satelita 7. februarja 2016, pri kateri je bila upo­
rabljena tehnologija balističnih izstrelkov in je resno kršila resolu­
cije 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013) in 2094 (2013). 
Kot tak pristojen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, 
povezanih z jedrskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim 
orožjem za množično uničevanje.“  
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(2) na strani 59 se pod naslovom „Pravne osebe, subjekti in organi iz člena 6(2)(a)“ vnos 

namesto: 

„17. Strategic Rocket For­
ces (strateške raketne 
sile)  

Ta enota je v okviru nacionalnih oboroženih sil DLRK vključena v 
razvoj in operativno izvajanje programov, povezanih z balističnimi 
izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje.“  

glasi: 

„17. Strategic Rocket For­
ces (strateške raketne 
sile)  

Ta enota je v okviru nacionalnih oboroženih sil DLRK vključena v 
razvoj in operativno izvajanje programov, povezanih z balističnimi 
izstrelki ali drugim orožjem za množično uničevanje.“  

(3) na strani 59 se pod naslovom „Fizične osebe iz člena 6(2)(a)“ vnosa 

namesto: 

„3 CHU Kyu Chang 

(tudi JU Kyu Chang) 

Datum rojstva: 
25.11.1928 

Kraj rojstva: pro­
vinca južni Ham­
gyong 

Član Nacionalne obrambne komisije, ki je ključni organ za zadeve 
nacionalne obrambe v DLRK. Nekdanji direktor oddelka za stre­
livo Centralnega komiteja Delavske stranke Koreje. Kot tak pristo­
jen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z je­
drskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za mno­
žično uničevanje. 

9. PAEK Se bong Leto rojstva: 1946 Nekdanji predsednik Drugega gospodarskega odbora (odgovoren 
za balistični program) Centralnega komiteja Delavske stranke Ko­
reje. Član Nacionalne obrambne komisije.“  

glasita: 

„3. CHU Kyu-Chang 

(tudi JU Kyu-Chang) 

Datum rojstva: 
25.11.1928 

Kraj rojstva: pro­
vinca južni Ham­
gyong 

Član Nacionalne obrambne komisije, ki je ključni organ za zadeve 
nacionalne obrambe v DLRK. Nekdanji direktor oddelka za stre­
livo Centralnega komiteja Delavske stranke Koreje. Kot tak pristo­
jen za podporo ali spodbujanje programov DLRK, povezanih z je­
drskim orožjem, balističnimi izstrelki ali drugim orožjem za mno­
žično uničevanje. 

9. PAEK Se-bong Leto rojstva: 1946 Nekdanji predsednik Drugega gospodarskega odbora (odgovoren 
za balistični program) Centralnega komiteja Delavske stranke Ko­
reje. Član Nacionalne obrambne komisije.“   
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